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BURNING T H E Y U L E L O G IN M O N T E N E G R O . 

The following letter, addressed to Sir J. G. Frazer, has been 
kindly forwarded by him : 

I have just been reading in "Balder the Beautiful" 1 your 
account of the burning of the Yule log in Montenegro. In the 
winter of 1906 I resided several weeks in a two-roomed peasant 
cottage on purpose to witness the whole proceeding. It was 
rather more elaborate than you describe. 

The " badnyak " was a whole long thin tree trunk. Every adult 
male of a house has to bring a small one. The house-lord brings 
the chief one. My old guide had no son, so we had only one 
badnyak, but he described to me how his father had made him 
bring one when he was quite a boy, and how he had suffered from 
the cold and the weight of his badnyak. 

In the Eastern church it is customary to fast for a fortnight 
before Christmas. The peasants do this very severely, eating little 
but bread and beans. On Christmas Eve, Krsto (the man), came 
in at the door with the badnyak on his shoulder. His wife and I 
stood ready to pelt him and the log with mixed handfuls of maize, 
wheat, rice and sugar plums. " All the fruits of the earth " they 
call it. 

The fire of course in all such houses is on the floor. There is 
one iron dog (demir odzak). The end of the log rested on this. 
The other end reached nearly to the door. Krsto then poured 
wine on the log and sprinkled it with corn, sugar, etc. The floor 
of the room was thickly laid with straw. They explained this by 
the fact that Christ was born in a stable. The meat was baking 
under hot ashes in a corner. But till the fast was over at mid
night it might not be eaten. At midnight the church bells rang, 
and each person greeted the next "Christ is born," "Truly He is 
born." 

We sat in the straw to cat, and had to eat out of the great dug
out wooden trough in which the bread is kneaded. The wife gave 
Krsto a big flat loaf (loaves are always flat there), and he put it on 
the top of his head and broke it by bending it down on either side. 
For this he could give no explanation. " You always do." We 

1 The Golden Bough, 3rd edition, Part vii., vol. i., p. 2 6 3 / 
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ate roast pork. The Montenegrins believe that pork must be 
eaten to show you are not a Moslem. They explained the bread 
trough by saying "Christ was born in a manger." Next day, 
Christmas day, we paid and received numerous visits. Every 
visitor to our house (male that is) had to shove the badnyak a 
little further into the fire and lay an offering on the further end, 
usually an orange or sugar plum. The badnyak was saved to burn 
on New Year's day. The ashes are thrown on the fields to make 
them fertile. 

This is what I saw. But last year the Montenegrin consul in 
Scutari, Albania, told me I had not seen the full ceremony. H e 
stated that when he was a boy, and at the time of telling he was 
only twenty-eight, his father always cut the throat of a sheep on 
the badnyak, and that those who could not afford a sheep sacri
ficed a fowl. He regarded the present custom of pouring wine as 
a degenerate substitute for blood. 

You note that in Montenegro at Christmas all the family drinks 
wine from the same beaker. Till recently, and still in many places 
the whole family does, Christmas or no Christmas. 

The same Montenegrin consul told me that when he was a child 
he saw his grandmother every first of March stir the wood ashes 
on the hearth with a pair of horns (goats', sheeps', or oxens'). 
This was to protect the house from the witches, who always 
assemble on that day. The following day a large heap of rubbish 
was always burned, but he did not know why. 

M. E D I T H D U R H A M . 

N O T E S ON SCOTTISH FOLKLORE. 

The jaw of a hedgehog used as a ewe for toothache.—A country
man and native of Glenluce, Wigtonshire, told me lately that he 
knew an old farmer some years ago who had a firm belief in the 
efficacy of a hedgehog's jaw for keeping off the toothache. 
He had been long troubled with a bad tooth, and his remedy was 
to take the jawbone of a hedgehog and put it in his waistcoat 
pocket on the side where the bad tooth was. The jaw-bone was 
most carefully wrapped up in a piece of the best cloth, and 
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